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höres, ingen sångfågel

Själens hvila hos Gud.
“Allenast hos Gud söker 

min själ sin ro.“

ögt uppe i molnen kretsar falken. Vi se 
honom blott såsom en liten punkt, men 
fåglarna hafva ett skarpare öga än vi, de 
hafva igenkänt sin farlige fiende. Dufvorna 
hafva skyndat till sitt dufslag, kycklingarna

hafva sökt sig en trygg plats under moderns vingar, 
de små sparfvarna hafva sökt upp hvar sin tillflyktsort, 
det är en ångestfull bidan i fågelvärlden. Ingen sång 
svingar sig i luften och vi önska i likhet med de små 

fåglarna, att falken icke måtte finna något rof. Men där går ju en liten kyck- 
ling. Kör han icke sin moders varning? Jo, det gör han visserligen, men det 
är några korn, som locka honom, han låter begärelsen taga väldet och tysta 
klokhetens stämma. Stackars liten! Han får dyrt plikta för sin dårskap. Falkens 
öga har märkt honom och som en blixt slår han ned. Det är förbi med den 
lilla kycklingen.

Det är dig, lilla barn, som jag velat teckna med denna bild. Äfven du har 
en fiende, som söker fördärfva dig. Och låter du den onda begärelsen vinna 
ôfverhand, då kan du vara säker på att det är fara å färde. Din fiende har då
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snart gifvit dig djupa samvetssår och 
beröfvat dig din frid, beröfvat dig allt, 
som gör lifvet skönt och lyckligt och i 
stället gjort dig till en syndens olyck­
lige fånge. Du frågar kanske redan, 
om du ej kan undkomma denne fiende. 
Svaret på din fråga finner du i det sköna 
språket: Allenast hos Gud söker min 
själ sin ro, från honom kommer min 
frälsning.

Gud är din trygga tillflyktsort. Du 
får genom bönen skynda till honom, 
och då förlorar frestaren sin makt. Gud 
skyddar dig för de faror, som på alla 
sidor omgifva dig. Skulle jag likna vår 
Gud vid en kycklingmoder, då vill jag 
säga, att det finnes en plats för dig un­
der hans skyddande vingar. Ju när­
mare Gud, ju större trygghet. Guds 
vingar äro hans barmhärtighet och tro­
fasthet. Du är just en af dem, som 
Gud vill omfatta med sin underbart stora 
barmhärtighet. Får han göra det, så är 
du visserligen i trygghet för evigt.

Skulle jag likna Gud vid ett tryggt 
och säkert bo, då tänker jag mig en fast 
klippa och i en remna ligger det lilla 
boet. Dit kan ingen roffågel intränga, 
den lilla fågeln och hans ungar äro 
trygga där. Så finner du en säker hvilo­
plats hos Gud. Ingen fiende stör där 
din ro, inga stormar nå dig där. Fram­
för allt får du där erfara ljufligheten af 
Guds kärlek och tryggheten af hans be­
skydd. I världen är så kallt och fattigt 
på kärlek, ett barn, som ju behöfver 
kärlek, kan aldrig få erfara den skönare 
och innerligare, än då det hvilar i Jesu 
famn. I världen är det såsom för duf- 
van utom arken, där finns icke en plats 
för hvila. Den trötta dufvan fann ingen 
annan hvilopunkt än arken, därför skyn­
dade hon dit. Gör du som dufvan, eller 
rättare som David och säg med honom: 
Allenast hos Gud söker min själ sin 
ro; från honom kommer min fräls­
ning.

Fr. E.

666

—>> Herr Ingen. +<-
(Forts, fr. föreg. n:r.)

Ima, Otti och Henrik gingo i Cäsars 
sällskap till torpstugan för att hämta 
Marinka tillbaka. Kihlström och mor 

Kajsa voro också ganska nöjda med att 
slippa omsorgen för det främmande barnet. 
Marinkas vistelse i deras hus hade dock 
icke förorsakat dem någon förlust, ty den 
lilla grisen de fått, då hon flyttade till 
dem, hade nu vuxit, och den fingo de be­
hålla tillika med den säd och potatis de 
fått af herr Becker.

Och Marinka — ja, hon följde med 
glädjestrålande ögon barnen tillbaka och 
försäkrade den ena gången efter den an­

dra: “O, Marinka gärna hos goda herr­
skap!“

Hvar och en af barnen ville fatta hen­
nes hand och leda henne, men då hon 
hade bara två händer, så fick hon gå den 
första hälften af vägen mellan Alma och 
Otti och den andra mellan Henrik och 
Cäsar.

Nu bodde hon åter igen såsom en liten 
prinsessa i sitt eget lilla rum, hvilket be­
tydligt förskönats genom Reginas tafla. När 
Marinka morgonen därpå skulle dricka sitt 
kaffe, fick hon det icke såsom förut i en 
brun lermugg, utan i en vacker, hvit pors-
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linskopp med guldrand och med inskriften: 
“Det goda barnet.“ Denna kopp var nu 
Marinkas egendom och en gåfva af Regina.

Marinka var alldeles utom sig af glädje. 
Hon klappade händerna, omfamnade Cäsar 
och anförtrodde honom om och om igen: 
“O, Cäsar kär, Marinka rik — rysligt rik, 
Marinka!“

* : *
Tio år hafva gått, men Marinka har ännu 

icke lärt sig tala svenska riktigt obehind-

radt. Men Regina tar icke längre någon 
anstöt däraf. Hon har nu slutat sin tjänst 
hos herrskapet Becker och får i lugn och 
ro tillbringa sina dagar i ett hem för gamla 
tjänarinnor. Hon vet, att omsorgen om 
Beckerska hushållet är i goda händer. Och 
j själfva verket kan man i hela trakten ej 
finna någon trognare, pålitligare och dug­
ligare tjänarinna än Marinka.

Den beryktade “herr Ingen“ har aldrig 
mer drifvit sitt ofog i arrendator Bec­
kers hus. Slut.

■ &

Herden och lammet.

u stackars lilla lamm! Om du visste, 
huru orolig jag varit för dig nästan 

e hela dagen, om du visste, huru jag 
lockat och kallat på dig, huru jag sökt och 
letat på ängen i dess djupa diken och i 
skogens mörkaste snår.

Nå, ändtligen fann jag dig då till sist. 
Nu hvilar du i mitt sköte. Men så du 
darrar! Tror du, att jag är ond på dig? 
Fruktar du för aga af min herdestaf? Ja, 
visst har jag sprungit mig trött för din 
skull, men du behöfver icke frukta, jag 
håller så mycket af dig, och jag är så 
glad öfver att jag har dig i min famn.

Men så du blöder och så du gjort dig 
‘Ila! Ja, hvarför skulle du gå hit på för- 
bjudna vägar? Tror du inte, att jag vet, 
hvarest det är bäst för dig att vara? Du 
öfvergaf ängens saftiga grönska och friska 

vattenkällor, och nu fann jag dig här i törne- 
häcken, sargad och blodig. Men ser du, 
nu skall jag bära dig åter till hjorden. Jag 
skall vårda dina sår och sköta dig på det 
ömmaste. Kanske förstår du till sist, att 
jag håller af dig och att det är bäst för 
dig att följa mig och lyssna till min röst.

O, så lik du är de människobarn, som 
gå vilse i synden och snärjas i dess för­
färliga törnen. De veta inte, de, att den 
gode Herden söker dem, kallar på dem 
och vill taga dem upp i sin famn och bära 
dem till sin hjord. Men bara de säga: 
“Här är jag. Hjälp mig Herre!“ då kom­
mer han och löser dem så mildt och var­
ligt, helar deras sår, skänker dem trygg­
het i sin famn och lyckliggör dem genom 
sin rika kärlek“.

J. B G.

Genom Norge.
Med flera teckningar.

(0 (Forts, fr. föreg. n:r.) 
tationen Tönset, där vi tillbragte natten, 
o ligger ett godt stycke uppe på Dovre-

vidderna ungefär midt för det be- 
kanta fjället Snöhättan eller på norska: 
Snehætta. Detta fjäll ligger dock en sju

922 1 11111 åtta mil längre västerut och synes ej

från själfva järnvägen. Men huru Snö­
hättan tar sig ut på tre mils afstånd från 
landsvägen mellan Dalen och högfjällssana- 
toriet Hjerkin, visar oss vår teckning. Det 
är just Snöhättan, som längst bort sticker 
upp sina snöhöljda tinnar 2,340 meter
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öfver hafvet. När man ser henne från 
landsvägen, som går mellan Hjerkin och 
Kongsvold, ter hon sig i allt sitt majestät, 
och fastän hon ligger på ett afständ af 
närmare två mil, synes hon genom den 
klara, rena fjäll-luften såsom låge hon blott 
en half mil ifrån oss.

Det var en bitande kall morgon, när 
vi lämnade Tonset, ehuru det var midt i 
augusti. Dimman låg gråkall kring berg- 
topparna och insvepte jämväl dalarna och 
den närmaste bygden. Järnvägskupéerna 
voro i dag glest besatta med resande, 
värmegraden var låg äfven därinne, och 
alla huttrade- och fröso. Filtar och öfver- 
kläder togos fram, och hvar och en sökte 
göra åt sig så bekvämt som möjligt.

Ånghästen pustade duktigt där ute fram­
för tåget. Vi kände, att det bar allt högre 
uppför Dovres bergknallar. Där ute till 
vänster flöt den klara Glommen trofast vid 
vår sida, än bildade han lugna små sjöar, 
än hvitskummande fall och forsar, än mot­
tog han i sin famn en fräsande fjällbäck, 
som kom dansande ned från de omgif- 
vande höjderna.

Ändtligen utropade konduktören Rörås 
station. Så voro vi då i den där sta­
den på Dovrefjäll, hvilken vi redan såsom 
barn lärde oss söka upp på kartan. Alla 
resande skyndade ut på en gång. Vi 
nästan ställde till en liten kapplöpning, 
damer och herrar om hvarandra, för att 
hinna till staden, som låg ett litet stycke 
från stationen. Afsikten var dels att få 
se litet af Rörås, dels att komma öfver 
något att släcka hungern med. Vi fingo 
ju också se litet af de låga, svarta husen 
och de smutsiga gatorna, men någon mat 
kunde ingen komma öfver. Skuttande på 

stenplattorna skyndade vi åter till statio­
nen, och där hade en liten norsk “jente“ 
kokat kaffe och sålde för några öre pr kopp 
åt alla som önskade köpa. Vi voro rik­
tigt hungriga och hon fick en strykande 
afgång på sitt kaffe och sina bullar. Allt 
detta hunno vi med på den kvart tåget 
stod i Rörås, och dessutom hade jag i all 
hast gjort ett besök hos en fotograf för att 
få några vyer af den lilla staden med sin 
stora, vackra kyrka, men där fanns lika 
litet fotografier hos honom, som det fanns 
bröd i bagarboden.

Intrycket af Rörås och den kringliggande 
trakten är något ödsligt. Högslätten buktar 
sig i vågor så långt ögat kan spana, men 
kullarna äro skoglösa och kala och den 
gula sanden lyser öfver allt igenom den 
magra växtligheten. Dalarna och den lägre 
odlade bygden företer en den yppigaste 
växtlighet. Foderväxter och hafre syntes 
dock vara det enda som odlades. Men 
höhässjorna stodo tätt och skvallrade om 
en riklig skörd.

Något norr om Rörås finnas åtskilliga 
grufvor, i hvilka kopparmalm brytes. Vä­
ster om järnvägen ligger i en rad Kon- 
gens-, Aarvedals- och Mugskurvs grufvor 
och österut Storvarts-grufvan, den sist­
nämnda vid stranden af sjön Aarsunden. 
I denna sjö har Glommen sin källa. Strax 
innan vi nådde Jensvolds station gick järn­
vägen på en bro öfver denna flod, på 
hvilkens stränder vi nu färdats fram ett 
halft dygn. Själf var han nu liten och 
oansenlig, men sprittande och munter så­
som det ju passar sig för ungdomen. Han 
hade varit oss ett godt och uppfriskande 
ressällskap, och det var med en viss sak­
nad vi skildes från honom. (Forts.)

Guds öga vakar.
I. Enslingen på Stentorp.

I en vild och ödslig trakt icke långt 
från Herlingsby låg för några år se- 

© dan ett ensligt, gråmåladt hus. Fön­
sterna sågo så dystra ut, där de sutto 

bredvid hvarandra i en lång rad, och den 
alltid stängda dörren gjorde intryck af allt 
annat än gästfrihet.

Strax bakom byggnaden åt sydsidan reste
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sig ett grått fjäll, sparsamt bevuxet med 
barrskog. Endast midt i sommaren för­
mådde solstrålarna tränga sig ned till den 
lilla trädgården, som sträckte sig mellan 
huset och vägen, och hvilken nästan alltid 
bar endast köksväxter. Där växte visser­
ligen en törnbuske och litet reseda i ett 
hörn, men dit kom sällan någon lefvande 
varelse annat än något bi, som då helt 
oväntadt fann en god måltid.

I detta tysta hus, som från golf till tak 
var uppfylldt af bokhyllor och naturhisto­
riska märkvärdigheter, satt i ett mörkt rum 
en äldre man, insvept i en nattrock. Hans 
hår var gråsprängdt, men de djupa fårorna 
i hans panna vittnade snarare om forna 
sorger än om hög ålder.

För det mesta fördjupade han sig i stu­
dier eller ock gick han med pipan i mun­
nen fram och tillbaka i trädgården. Han 
sökte aldrig något umgänge med sina med­
människor och fick därför namnet “Ens­
lingen på Stentorp“.

Ingen visste något om hans föregående 
lif. Helt plötsligt hade han kommit till 
trakten, och då Stentorp just då var till 
salu, köpte han gården.

En sådan enstöring skulle folk snart 
hafva glömt bort, om han icke till hus­
hållerska haft en sådan kvinna som fru 
Verner. Genom sin godhet och sitt vin­
nande sätt hade hon förvärfvat sig allmän 
aktning och välvilja. Hon var barnlös, 
änka efter en fattig präst. Ensam som 
hon var, tyckte herr Helleberger, att hon 
kunde passa i hans hus, och därför fick 
hon den platsen.

Om nu detta också var vackert hand- 
ladt af herr Helleberger, så var ’det likväl 
till hans egen fördel. Ty ingen kunde så 
som den vänliga gamla frun foga sig efter 
hans svåra lynne, ingen kunde sörja så 
troget för hans välbefinnande och för hans 
hus som hon.

Mången gång, när han med sin käpp 
jagade bort en tiggare från gården, hade 
hon redan hunnit gifva denne ett godt mål 
mat och några vänliga ord. Folket i trak­
ten brukade säga, att det säkert komme 
att hända den hårde mannen något ondt, 

om icke den gamla frun genom sina böner 
och sina goda gärningar afvände straffet 
från honom.

Det låg i hennes vänliga, lilla ansikte 
och milda stämma samt i det lugna, stilla 
sätt, hvarpå hon fullgjorde sitt arbete i hu­
set, någonting som mera bar spår af en 
god ande än af en vanlig människa. Hon 
betraktades därför också af folket i byg­
den såsom Stentorps goda ängel. Hon var 
emellertid ofta sjuk, och därför såg man 
henne sällan annorstädes än i kyrkan, dit 
hon gick så ofta det lät sig göra.

Stentorps öfriga invånare voro två tjänar- 
innor, en dräng samt en gammal lurfvig 
hund och en katt, som hela dagen låg och 
sof i spiseln.

II. Stjärnan i det mörka huset.
Det var en klar sommardag. Allting 

låg och lyste i de varma solstrålarna, till 
och med det gråa huset såg i dag vänli­
gare ut än annars.

Hela trakten var också i rörelse, ty det 
var marknad i den närbelägna staden, och 
då skulle naturligtvis alla dit, några åkande, 
andra till fots.

På fru Verners förbön hade Johanna, 
en af tjänarinnorna, fastän med svårighet 
fått sin husbondes tillåtelse att besöka mark­
naden. Glad öfver sin frihet vandrade hon 
tillsammans med några kamrater från byn 
vägen framåt till staden.

Vägen gick genom en skog, som var 
så tät, att knappt en solstråle kunde bana 
sig väg mellan grenarna. Fåglarnas sång 
blandade sig med susandet i skogen, men 
hvad var det? Man hörde främmande to­
ner, vackra som fåglarnas, men vildare 
och mera genomträngande. Flickorna sågo 
på hvarandra, ovissa huru de borde göra. 
De hade aldrig förr hört sådan musik, och 
tystnaden i skogen gjorde dem hemska i 
hågen.

Emellertid fortsatte de modigaste af dem 
sin väg så försiktigt som möjligt. Snart 
glesnade skogen och utsikten blef friare. 
Den breda, blåa älfven kunde skönjas i 
fjärran, men i närheten lågo stora klipp-
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block, öfvervuxna med slingerväxter. Bak­
om dessa visade sig en underlig grupp af 
tre människogestalter. Den ena var en 
kvinna med svarta ögon, klädd i en brokig 
dräkt. Hon höll i sin hand en tamburin, 
hvars klockor klingade i kapp med fågel­
sången.

En karl med vild uppsyn och svart, kru­
sigt hår, på hvilket hvilade en röd mössa, 
satt bredvid och spelade guitarr. Den 
tredje, också en karl, stod lutad öfver sin 
staf.

Vid denna åsyn ville Johanna, som gick 
främst, vända om ocli springa sin väg, 
men den ene af männen kom då fram till 
flickorna och frågade så ödmjukt han kunde, 
om de icke hade lust att höra litet musik, 
och om han icke kunde få spå dem i hän­
derna. Nyfikna stannade flickorna och 
gingo närmare. Allesammans höllo de sin 
hand fram och fingo då veta, huru deras 
tillkommande man skulle se ut och flera 
.intressanta nyheter.

Johanna var den sista, som räckte fram 
sin breda, solbrända hand. Henne förut­
sades en särdeles lysande framtid. För­
tjust häröfver ropade hon: “Kan ni inte 
säga mig något om min husbonde? Ingen 
vet riktigt hvem han är eller hvarifrån han 
kommer."

Zigenaren — den mörke mannen var 
nämligen en sådan — tog fram ett litet 
slipadt glas och såg tankfullt ned i det.

“Ett mörkt öde“, sade han, “många 
motgångar och misslyckade spekulationer 
— men hvad ser jag — plötsligt faller en 
stjärna ned i hans hus — lyser — åh, så 
klart! Men — hvad blef det af henne? 
— Vänta — så skall jag strax säga —“

I detsamma hördes ett ljud såsom af ett 
barns skrik från en tjock, brun kappa, 
som låg vid zigenerskans fötter. Karlen 
ville ändå fortsätta, men i detsamma fick 
en af flickorna ögonen på sin husbonde, 
en sträng man, som kom åkande framåt 
vägen i sällskap med några andra bönder, 
och förskräckta sprungo alla flickorna sin 
väg. Zigenarne drogo sig längre in i sko- 
gen, och det var först då flickorna kommo 
ned till staden, som de märkte, att deras 

fickor voro tomma. Deras små sparpen­
ningar voro försvunna, sannolikt voro de 
stulna. De hade sålunda måst betala sin 
nyfikenhet ganska dyrt.

Johanna gjorde hvad hon kunde för att 
få sina penningar tillbaka, men då det icke­
lyckades, begaf hon sig slutligen på vägen- 
hem, och sent på kvällen kom hon grå­
tande till Stentorp.

Hon fick först ocli främst af sin hus­
bonde hårda ord för sin tanklöshet, men 
hvad som smärtade henne mest, var den 
allvarliga förebråelse hon fick af fru Verner.

Tidigt följande morgon väcktes denna 
af ett skrik utanför sitt fönster. Hon 
sprang upp, kastade en sjal omkring sig 
och skyndade fram till fönstret. Där fick 
hon se Johanna ligga på knä framför nå­
gonting, som såg ut som ett bylte med 
kläder. Hon öppnade fönstret för att få 
se hvad det var ocli hörde då Johanna 
ifrigt hviska: “Snälla frun, kom ner! — 
Jag tror sannerligen, att det här är stjär­
nan, som den stygga karlen talade om i 
går!“ (Forts.)

Bibelläsning 
eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 13—19 Maj 1901.
M. 13. Ps. 103: 1—13. Den frigjordes lofsång.
T. 14. Ps. 103: 1—3. Den frigjorde lofsjunger 

Gud för syndernas förlåtelse.
O. 15. Ps. 103: 4—5. Han lofsjunger Gud för 

lif och lifsförnyelse.
T. 16. Ps. 103: 6—9. Guds barmhärtighet mot 

Moses och Israel.
F. 17. Ps. 103: 10—12. Guds nåds omätliga 

rikedom.
L. 18. P?. 103: 13. Guds faderskärlek mot de 

sina.
S. 19. Ps. 103: 14—18. Vi stoffets barn fä lof- 

sjunga Guds oförgängliga näd.

-------- • --------

Söndagsskoltext för den 19 Maj:

Ps. 103: I—13.
Tänkesprdk: Ps. 103: 1, 2. Lofva Herren, min 

själ, och allt det i mig är lofve hans heliga namn. 
Lofva Herren, min själ, och förgät icke, hvad 
godt han har gjort.

Uppsala 1901, Upsala Nya Tidn. aktieb. tr.
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